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X VIL.

A COMPARATIVE VOQCABULARY

OF SOME OF THE LANGUAGLES SPOKLEN'IN TEHE

BURMA EMPIRE.

By FRANCIS BUCHANAN, M. D.

‘TO judge from external appearance, that is to {ay,
from ﬂlape fize, and feature, there.is one Very
extenfive nation that inhabits the eaft of Afie. It 1n-
cludes the eaftern and weftern Zartars of the Chmnefe
authors, the Calumes, the Chinefe, the Japponefe, the
Malays, and other tribes inhabiting what is called the
Peninfula of fudia beyond the (nﬁ.rgf'; . and the
illands to the {fouth and eaft of this, as far at leaft as
New Guinea. This, however, 1s {peaking in a very ge-
neral fenfe, many foreign races being intermixed with
the nation, and, perhaps, many tribes belonging to it
being {cattered beyond the limits I have mentioned.

. This nation may be diftinguifhed by a fhort, {quat,
robuft, flethy ftature, and by features highly different
from thofe of an Ewropean. 'The face 1s fomewhat in
thape of a lozenge, the forehead and chin being

“tharpened, whilft at the cheek bones it is very broad :

~unlefs this be what 1s meant by the conical head of

the Chmefz, 1 contefs myfelf at a lofs to underftand

‘what that is. The eyebrows, or fupercillary ridges, in

-’tlns nation project very little, and the eyes are very

‘narrow, and placed rather Ohll(]ULly in the head, the
external angles being the higheft. The nofe 1s very

{mall, but has not, like that of the negro, the appear-

v 02 ance
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020 COMPARATIVE VOCABULARY OF THE

ance of having been flattened; and the apertures of
the noftrls, which in the Lur opean are linear and pa-
mllel in them are nearly circular and divergent ; for

the L/.e,j i marnon being much thickeft towards the
face, places them entirely ‘out of the parallel line.
The mouths of this nation are in general well thaped;
their hair 1s harfth, lank, and black. Thole of them
that live even in the warmeft chimates, do not obtain
the deep hue of the negro or Hindu ; nor do fuch of
them as Iive 1n the coldelt countries, acquire the clear
bloom of the fiuropean.

In adventitious circumfitances, fuch as laws, cuftoms,
government, pﬁl itical maxims, renglon, and llterature
there is alfo a {trong; refemblance among the dlﬂﬁl’ﬂ'llt
ftates compofing this oreat nation ; no y dotbt arifing

from the frequent intercourfe that has been among
W
them.

But 1t 1s very furprifing, that a wonderful difference
ot language fhould prevail. Language of all adven-
titious circumitances, 1s the fureft guide 1n tracing the
migrations and connedtions of nations; and how 1n a
nation, which bears fuch ftrong marks of being one, ra-
dically the fame, languages t::)t“tl]y different fhould
prevall, I cannot, at prefent, pretend to conjecture :
but, 1n order to afiift, in accounting for the circum-
{tance, having, during my ftay in the Burma empire,
been at fome pains to collect a comparative vocabulary
of fuch of the languages {poken 1n it as opportunity of-
tered, 1 have thought it might be curious to publifh
ir. 1 am fenfible of its many 1mperfections : but 1t is
a beginning, which I hope hereattér to make more
complete ; and, where [ fail, others, without doubt,
will be more {uccefsful. |

In all attempts to trace the migrations and connec-
tions of tribes by means of language, it ought to be
carefully remembered, that a few coincidences, ob-
tained L} fearchiug thmugn the whole extent of two

dictionaries,
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dicionaries, it is by no means the leaft affinity ; for
our organs being only capable of pronouncing a cer-
tain, and that a very limited number of founds, 1t 1s
to be expected, according to the common courfe of
chance, that two nations, in a few inftances, will ap-
ply the fame found to cxprefs the fame 1dea. It ought
alfo to be obferved, that in tracing the radical aftini-
ties of languages, terms of art, men’s names, religious
and law phrafes, are, of all words, the moft improper 3
as they arc liable conftantly to be communicated by
adventitious circumitances from one race of men to
another. 'What conne¢tion of blood have we, [uro-
peans, with the Jews, from whom a’very great propor-
tion of our names and religious terms are denived ¢ Or
what connection have the natives of Bengal/ with the
Arabs or Englifh, from whom they have derived mofi
of their law and political terms ¢ With the former they
have not even had political connection ; as the phrafes
in queftion,were derived to them through the medium
of the Perfians and Tartars. T'wo languages, there-
tfore, ought only to be confidered as radically the fame,
when, of a certain number of common words chofen by
accident, the greater number have a clear and diftinét
refemblance. A circumftance, to which, if antiqua-
rians had been attentive, they would have been laved
from the greater part of that etymological folly, which
has fo often expofed their pleafing {cience to the juft
ridicule of mankind.

In the orthography I have had much difficulty.
Two people will feldom write 1n the fame way, any
word or language with which they are unacquainted.
I have attempted merely to convey to the LEngli/
reader, without any minute attention to accent, or
{mall variations of vowels, a found fimilar to that
pronounced ; - nor have I paid any attention
to the orthography of the natives. This, in the
Burma language, 1 might have done; but as I am
‘mnot acquainted with the wnticg of the other tribes, I
R O 3 thought
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thought 1t the fafeft method, to exprefs the feund
merely.  The following {cheme of vowels, in order to
‘read my vocabulary -corredtly, rmuft be kept 1n.mind :

- {e A—prorounce, as in the ,L,;?rr]{/}z words bad, bat,
had: hat.t. . | |
. Aw—or broad’ Scotch o . as 1n Mawd.

Ay-—as; the Loughifh a, in Dabe bake, bare ; -day,
pay, hayer oo |
. Be—an order -to avoid ronfufian,_ I ufe for the En-
.;ﬁﬁi €5 a8, te ¢y have exactly the fame found.
" or the Frencl and Scoteh & Open.

I H-I a]“ avs {found as in the word duck; ufing oo
fo; its other found. as in book.

Ou—I {focund as in found, bound.

Auy—1s3 neaﬂ} {imilar, but broader, a found fcarcely
4o be met with in the Fn; r/f’?' ngudge.
Ii—1I ufe as the vowel in bind, find, &c.
Ai—nearly , the Lm}-ﬂ' '

Thefe two founds, as far

but broader. :

but: byo A . ras I remember, are not ufed
(Je—I wuie to to exprefs | ;

| S L G R by the Lnglifk.

the French v i, - J |
Tt is to be obferved, that the pronunciation, among

~
‘I
t

.;11-! thefe tr_IL;{a, to.a (iranger appears exceedingly in-
1‘li'“111;ﬁt In particul: thm hardly ever pr(}nounce
the ietter » ¢ and T, D, TH, S, and z, are almoft ufed
mdllcrlnulateh ﬂ}e fame may be ﬁid of p and B.
> Thus the word- for water which ‘the Burmd's univerfally
_‘pr‘ﬂn{} IDCCJ“‘J{, 1*-, WI‘IJ(:H 78C and 1 h&. Pd//ﬁ namnic f(JI’
* their capital caty /mezj;ouu? 15 c.:-(}m"nonl} pronounced
L dmaapooyas - This indiftinét pronunciation probably
- afifes from the exceflive quantity of betel, which they
~chew. . Noman of rank ever {peaks without his mouth
Leing as full as pofiible of a mixture of betel and nut,
tobacco, qu cklime, and 1 p*( es. In this ftate he s

- nearly deprived of the ufe of his tongue in articulation,

which ,
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which, although not the only organ of f{peech, is yet
of fuch ufe in articulation, as to be commonly confi-
dered as fuch. Hence it is, that an indiftiné&t articu-
lation has become fathionable, even when the tongue
1s at liberty.

I fhall begin with the Burma language as being at
Prefent the moft prevalent. “L'here are four dialeéts of
it, that of the Burma proper, that of Arakan, that of
the Yo, and that of 7Tenaferim.

The people called by us Burmas, Barmas, Fermas,
Brimmas, &c. ftile themfelves Myammaw. DBy the peo-
ple of Pegu, they are named Pummay ; by the Karaya,
Yoo ; by the people of Cuffay, Awaw ; by the Cufjay
thau, Kammau ; by the Chinefe of Younan, Lawmeen ;
and by the Aykobat, Anwa. They efteem themfelves
to be defcended from the people of Arakan, whom they
often call Myammaw gyee, that 1s to fay, great Burmas.

The oproper natives of Arakarn, call themfelves
akain, which name 1s alfo commonly given to them
by the Burmas. By the people of Pegu they are named
Tukain. By the DBenoal Hindus, at leaft by {uch of
them as have been letiled in Arakan, the country is
called Roflawn, from whence, I fuppofe, Mr. REx-
NELL has been induced to make a country named
Rofhatwn occupy part of his map, not conceiving that
it would be Arakan, or the kingdom of the Mugs, as
we often call it. Whence this name of Mug, given by
Louropeans to the natives of Adrakan, has been derived,
I know not; but, as far as I could learn, it is totally
unknown to the natves and their neighbours, except
fuch of them as by their intercourfe with us have
learned its ufe. The Mihovmmedans {ettled at Arakan,
call the country Rovingaw, the Perfians call it Rekan.

O 4 Thﬁi
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The third diale& of the Burina language 1s {fpoken by
{fmall tribe called Y». Therc are four governments of
this nation, fituated on the eaft fide of the Arakan
mountains, governed by chiefs of their own, but tribu-
tary to the Burmas.

The  fourth dialeét is that of what we call the
coaft of Tenaffersn, from its city now in ruins, whofe
prOper. DatHecw as Tunavntharee. Thele people, com-
monly called by the Burmas, Dawayza and Byeitza ;
from the two governments, of which their country
confifts, have moft frequently been fubjected to Siam
Or f’{_;a - but at prefent they are {fubjects of the Burma

Lino.

Althouch the diale@s of thefe people, to one ano-
ther, appear very diffinct, yet the difference confifts
chiefly in fuch minute variations of accent as not to be
bervable by a firanger. In the fame manner as an
Englifhinar at firft 1s fr:'ldom able to diftincuith even
ihe Aberdeern accent from that of the other fhires of
Scotland, which to a Scotchman appears fo different ;
{0, in moft cafes, I could perceive no difference in the
words of thefe four languages, although among the
Burmas, any of the pronmmlq {peaking generally,
produced laughter, and often appeared to be with dit-
ficulty underftood. I fhall, therefore, only give a lift
of the Burma words : thofe of the other dialeéts are

the fame, where difference 1s not mentioned.

1. Englifh. Myammaw. Yakain.  Tanayntbaree. Yo.

flo-

1 Sun 'N.ﬂy ——
2, Moon La

3 5tar Kyee Kyay sl Kay
4 Larth Myacgyee——- . )
5 Water Y Ree e Rae
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Englifb.
6 Fire
2 Stone
8 Wind
0 Rain
10 Man

11 Woman

12 Child
13 Head

14 Mouth

15 Arm
10 Hand
17 Leg
18 Foot
19 Beaft
20 Bird
21 Fith
22 Goad
23 Bad
2.4 Great
25 Little
20 Long
27 Short
28 One
20 Two
30 Three
31 Four

Myammaze.

Mee
Kiouk
La

Mo

Loo
Meemma
Loogalay
Kaung
Parat

fi.i'{'nﬁ:?f.

e T

* Loofhee

| Bl

Lxmmaung —

Lxk

K athalour

Kizbamo
Tlaraitram
Hugak
Negaw
Kaung
Makaung
Kyee |
Negay
Shay

Ato

Teet
Huecet
Thoum

Lay

* Literally, a'little man,

R i

Tﬂ'n’@’ﬂd’df&‘.

T
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Yo.

-.Kioukay

W
e

Laik
Saloon ofa
Knap

Shae
To

e mg—

1.
4 o
33 Five
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Englifb. Myammauw. Yakain. Tanayntbaree. Yo.

32 Five Ngaw % AL G

g g Kiouk — e ¥

34 Seven Kuhneet —— ade s

35 Eight Sheet — £, AL

36 Nine Ko i e S

37 ten. ; Tazay — . e

38 EKat Zaw — =t A

30 Drink Thouk — — S

40 Sleep Eit — = e

41 Walk Xleen Hlay — Hlay
4281t + Lein — R A

43 Stand Ta Mateinay — Mateenahay
44 Kill That Sot — Afatu .
45 Yes Houkkay — o e

40 No  Mahouppoo— — —

47 Here Deemaw  — — - Thaman
48 There Homaw — — —

40 Above Apomaw = — — Apobau
50 Below Houkmaw — — Auk

The next moft prevalent language in India beyond
the Gawges, 1s what we call the Siazmmefe, a word pro-
bably corrupted from the SZan of the Burmas. The
Siamincfe race occupies the whole frontier of Yuman,
extending on the eatt to 7ongun and Cochinchma, and
on the-fouth, down to the fea. It contains many
fiates or kingdcms, moftly fubjedt or tributary to the
Burmas. 1 have only procured vocables of three of
its dialedts, which I here give compleat, as they differ
confiderably.

The
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The firft dialeé 1s that of the kingdom of Sizm, the
moft polithed people of eaftern /udia. They called them-
{felves to me fimply 7wz; but Mr. LousERE {ays, that in
order to difiinguith themfelves from a people to be af-
terwards mentioned, they add the word Nay, which fig-
nifies little. By the Burmas, from the vulgar name of
their former capital city, they are called Yoodaya ; by
the people of Pegu they are named Seer 5 and by the
Chinefe of Yunan, Syuanlo or Kyenlo.

The fecond dialet of the Szamimefe language which
{ fhall mention, s that of a people, who, to me, alfo
called themfelves fimply 7w:. 1 believe, however,
they are the 7wi-yay, or great Tuaz, of Mr. Louvszrzs.
They have Been long {ubjeét to the Burmas, who call
them Myelapfhan ; by the people of Pegu they arc
named Sawn; Thay by the Karayn; Lookias by the
Katheeflan ; Kabo by the people of Katlhee or Cufjay ;
Pawyee by the Chimnefe; and to me they were named
Lau by the Stammefe proper. Their country towards the
north lies between the welt fide of Yuman and the Era-
wade or great Burma river, defcending down its eaftern
bank a confiderably way; it then extends along the
louth fide of Yunan till 1t comes to the Leukiang or
siver of Mariaban, which forms its eaftern boundary ;
on the fouth it extends to no great diftance from AMar-
taban ; and on the weft it 15 feparated from Burma

proper by a chain of mountains, that pafs about fifteen
miles to the eaft of AJva.

The third diale¢t of the Sizmme/z language is that of
a people called, by the Burmas, Kathee Skawwn; to them-
felves they allume the name of 7ui-loong or great Tus.
They are called Mortay Kabo, by the Kathee or people
of Cuffuy. They inhabit the upper part of the Kiayn -
duayn river, and from that weft to the Erawade. They
have, 1n general, been fubject to the king of Murnzy-
‘. pura }; but, at prefent, are tributary to the Burma mo-
narch.

1 Sun
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II. Englifb.
1 Sun
2 Moon
3 Stars
4 Earth
5 Water
6 Firc
7 Stone
8 Wind
0 Rain

10 Man

11 Woman

12 Child
13 Head
14 Mouth
15 Arm

24 Great
25 Little
20 Long
27 Short

Tainay.
Rocn
Sun
Dau
Deen
Nam
Fai
Hin
Lam
Fon
kKon
Poocen
Daeknooe
Sceza
Pawk
Kayn
Moo
Naung
Langteen
Sawt
Noup
Plaw
Dee
Maidee
To
Layt
Yan

San

Tawyay.
Kawan
Toen

Lau

P

Tai-lvong.

Kangoon
Noon
Nau
Neen

Nawh or NaumNam

Far
Loum
Foon
Kon
Paeyen
Lawen
Ho
THop
Komooee
Mooee
Koteen
swatecn
Naut
Paw
Lee
Malee
Loung
Laik

Yan

c gt

Pui
Heen

L.oom
Poon
Koon
Pawneen
Lookwoon
Hoo
Pawk
Moo
Pawmoo
Hooko
Lungdin
Nook
Nook
Paw
Wanoo
Mowan
Loong
Unleek
Anyou
Unlot

28 One
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Euglifb. Tai-nay. Tai-yay. T'ai-loong.
28 One Noong Noo Aning
20 Two So Sang Sowng
30 Three Sam Sam Sam

31 Four See Shee Shee

32 Five Haw Haw Haw

33 Six Hok Houk Hook

34 Seven Kyvat Sayt Seet

35 Eight Payt Payt Paet

36 Nine Kawo Kaw Kau

B¢ en i Dect Sheet Ship

38 Eat *Kyecen Kau Kyeen Kau  Kyeen Kau
30 Drink Kycen Nam Kyeen Nawm Kyeen Nam
40 Sleep Non Non Non

41 Walk Teeo Hoe Pe1

42 Sit  Nanon Nawn Nung

43 Stand Yoon Lootfook Peignung
44 Kill Kaw Po Potai

45 Yes O Sal Munna
46 No  Maithai Mo{ai Motfau
47 Here Teenee Teenai Teenay
A8 There Teenon Teepoon Ponaw
40 AboveBonon Teenaipoon Nooa

50 Below Kang lang Teeta —_—

The next language, of which I thall give a fpeci-
men, 1s that of the people who call themielves Mozzay.

¥ Kauisrice, and Nam 1s water. Here, therefore, we havea
nation with no word to exprefs the difference between eating and
drinking, ‘T'he pleafures of the table muft be in little requeit with
them.

Their
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Their country is fituated between Sylket in Bengal and

that of the 7ailoong above mentioned : to the north of
it 18 Affam ; on the fouth 4 akan, and the rude tribes
bordering on that kingdom. Their capital eity they
name ,1_.*';”:9;1;1:!h:. B} the pn.,oplt of Ben fus*’tnC} arc
called Muggaloos, an appellation with which thofe we
faw at _Ama rrapura were totally unacquainted.  This
name, however, Furopeans have applied to the coun-
try, turning it at the {ame time into Meckley. Kathee
1s the name given to this people by the Burmas, which
we alfo have taken for the name of the country, and
corrupted into Cuffey. Mr. RENYEL having {rom
Bengal obtained intormation of Meckley, and from Ava
havmb heard of CujJuy, never conceived that they
were the fame, and, accordingly,. in his map of
Hinduftan, has laid down two kingdoms Cu/lay and
Meckley ; for which, indeed, he had fufhcient room, as
by Captain BAxER’s account he had been mduced to
place A4va much too far to the eaft.

II. Engli/b. Mozitay. Engli/b, Mitay.
I Sun Noomeet 13 Head Kop Kok
2 Moon Taw 14 Mouth Seembaw
3 Stars Towang Mee- 15 Arm Pambom

zat 10 Hand Khoit

4 Earth  Leipauk 17 Leg >
5 Water Eefheen 18 FootwithKho

.6 Lire Mee the ankle

7 Stone  Noong Loong 19 Beaft  —
8 Wind Noofheet 20 Bird Oofaik

9 Rain No 21 Fith Negaw
IO Man Mee 22 Good Pawee or Pai
11 Woman Noopee 23 ‘Bad Pattay

2 Child Peeka 24 Great  Sauwee

25 Little
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Engl:/b. Moitay, Englifo. Moitay.
95 Little  Apeekauk 38 Lat Sat

26 Long  Afamba 30 Drink . Tawee
27 Short  Ataymba 40 Sleep Keepee
28 One Amaw 41 Walk Kwnee
20 Two Anee A2 Sir Pummee
30 Three Ahoom 43 Stand  Lapee
31 Four  Maree 44 Kill Hallo
32 Five Mangaw 45 Yes Manee
33 Six Torok 46 No Nattay
34 Seven  Tarayt 47 Here Mathee
35 Eight Neepaw 48 There Ada

30 Nine  Mapil 40 Above Mataka
37. Ten Tarraw 50 Below Maka

In the intermediate {pace between Bengal, Arakan,

the proper Burma, and the kingdom of Adunnaypura,
1s a large mountainous and woody traét. It is occu-
pied by many rude tribes. Among thefe, the moft
diftinguithed, 1s that by the Buwrmas called Kiava,
from whom 1s derived the name of the great wefiern
branch of the Lirawade, tor Kiaynduayn fignifies the
fountain of the Azayn. This people calls itfelf Kolvur,
and 1t {feems to be a numerous race, univerfally {poken
of, by 1ts neighbours, as remarkable for fimple honefty,
induftry, and an inoffenfive difpofition.

IV. Englifb, oloun, Englijb. Koloun,
1 Sun Konee 4 Earth  Day
2 Moon Klow 5 Water Tooee
3 Star Aﬁ%l}' 0 Fire May

7 Stone
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Englhi/b, Koloun. _ Engh/a. Koloun.
7 Stone  Aloong 20 Two Palmee
8 Wind Klee 30 Three Patoon
g Rain Yoo 31 Four  Poonhee
10 Man  Kloun 32 Five Poonho
11 Woman Patoo 33 Six Poofouk
12 Child Saemee 34 Seven Poozfx
13 Head  Mulloo 35 Eight  Poowxfay
14 Mouth Mawkoo 30 Nine  Poongo
15 Arm Maboam 37 Ten Poohaw
16 Hand Mukoo 38 Eat Kayawe
17 Leg Manwam 30 Drink  Koyawee |
18 Foot  Kopaung 40 Sleep  Eitfha
19 Beaft ~ Pakyoo 41 Walk  Hlayaethoe
20 Bird Pakyoo 42 Sit Own
21 Fifh Ngoo 43 Stand  Undoon
22 Good Poaxlahoe 44 Kill Say,oc
23 Bad Seelahoe 45 Yes Afhaba
24 Great Ahlayn 406 No Sechay
25 Little Amee 47 Here  Nzea
26 Long Afaw 48 There Tfooa
27 Short  Soozhay 410 Above Akloengung
28 One Moo 50 Below Akoa

Another rude nation, which fhelters itfelf in the
recefies of hills and woods, from the violence of 1ts
infolent neighbours, is named by the Burmas Karayn ;
and Kadoon by the people of Pegu. They are moft

numerous in the Pe: ou I\mguom and bke the Kiayn
are
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are diftinguifhed for their innocence and induftry, By
the Burmas they are {aid to be of two kinds; Burma
and Tulain Karayn. Some of them, with whom I
converfed,{feemed to underftand this diftincétion, calling
the former Pajffuoko and the latter Maploo. This, how-
ever, probably arofe from thefe individuals being bet-
ter acquainted with the Burma ideas, than the gene-
rality of their countrymen; for the greater part of
thofe, with whom I converfed, faid that all Karyn
were the fame, and cadlled them Pfsgy I am, however,
not certain if 1 underftood them rightly, nor do 1
‘know, that I have obtained the proper name of this
tribe. I have given a vocabulary of each of thefe,
who feemed to underftand the diftin@ion of Burma
and Twilain Karayn, and two of different villages who
did not underftand the difference ; for in this nation I
found the villages differing very much in dialect;
even where not diftant, probably owing to their havi mg
little communication one with another. It muft be
obferved, that in ufing an interpreter, one is very lia-

ble to mlﬁakcs and thofel had were often Very jgue-
rant.

V. Englifb. Paffooko.  Maploo. Play, No. 1. Play, No. %
1 Sun Moomay Moo Moot  Moomay
2 Moon Law Law ©  Law Poolaw
3.5tars TSaw  Sheeaw Shaw = Shaw
4 Karth Katchay- nolangkoo  Kako  Laukoo

Koo |
5 Water Tee ed Tee Tee
0 Fire Mee Meeung Meea  Mee
7 Stone Loe Loong,Noeng-— Loung
Lung
8 Wind Kallee  Lee Tide Lee
0 Rain Tachoo Tchatchang Mokas  Moko

10 Man Paganyo Pathaw Patha  Paploom

or Patha

11 Wo- Pomoo Pomoo Pummee Pammoe

man '

Vor. V. | P 12 Child
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Englifb.  Paffooko. Maploo. Play, No. 1. Play, No. 2,

12 Child Pozaho Poflaw  Napootha Apoza
13 Head Kozohut Kohui Kohui Pokoohut

14 MouthPatako Pano Ganoo Pano
15 Arm Tchoobaw-Tchoobaw-At{yoodoo Tchoobaw-
lee lee lee

16 Hand Patchoco Poitchoco Kutfthoo - Tchooafee
17 Leg ' Kadoe Pokaw  Kandoo Kandoo
18 Foot ‘Konyawko Kanyakoo Kanyako Kanyafaw
19 Beaft 1 hoo Too - —

20 Bird T’hoo Too Kalo To

21 Fith Nyaw, Lyaw Ya 1a

22 Good NgeetchawNgee Gyee” " "Gyee
maw

23 Bad Taw ngee Nguay = Gyeeay Gyeeay
baw

24 Great Pawdoo Hhoo Uddo Doo
25 Little Tchecka 'Tchei Atfer Atlee
20 Long To atcho T ho Loeya Ato

maw | |
27 Short P’hecko P’hoe Apoe Apoe
28 One Taydoe  Nadoe Laydoe Laydoe
20 Two Kee-doce Nee-doe Nee-doe Nee-doe
30 Three So-doe Song-doe Soung-doe Soung-doe
31 Four Looee-doe Lee-du  Lee-doe  Lee-doe
32 Five Yay-doe Yay-doe Yay-doe Yay-doe
33 Six = Hoo-doe Hoo-doe Koo-doe Koo-doe
34 Seven Nooee-doe Noay-doe Noax-doe Noz-du
35 Eight Ho-doe = Ho-doe  Ko-doe Ko-doe
30 Nine Kooee-doe Kooee-doe Kooee-doe Kooee-doe -
37 Ten 'Tatchee Leitchee Taflee Layt{ee
g8 Eat Po, o Aw o AT L

a
:
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Eﬂgfzf/fz. Paffooko. Maploo, Play, No. 1« Play, Np. 2.
30 Drink Oo O O O
40 Sleep Prammee Mee Mee Mee

41 Walk Latcholia Leetalay Rakuae Lakua
42 Sit  Tcheenaw Tieingaw Tyfana  Tfayna
43 Stand Tcho&o Tchonto Tfayna la- Gnaythoe

| gay
44 Kill Klo P’hee Pztegui  Paythee
45 Yes Maylee @ Moayyoo Moiyoo  Moithay
46 No  TamaybawMoz Mot Mot
47 Here Loecee Layee Leyoo Layee
A8 There Lubanee Ioo Laeyo Layo

40 AboveMokoo  Mokoo  Lepanko Lapanko
50 Below Hokoo = Lankoo  Lepaula Lepaula

To this kingdom, the natives of which call them-
felves, Moan we have given the name of Pegu, a cor-
ruption of the vulgar appellation of its c@pltal city
Bagno ; the polite name of the city among its natives
having been Dam Hanga, as among the Bm mas Hanza-
wade. This people are named Taf:z;}z by the Burmas
and Chinefe of Yunan; Lawoo by the Kan” n; and
1 urain by the Tui-loong : their kingdom extends along
the mouths of the two great rivers £rawade and Thau-
luayn, or of Ava and Martaban, from the frontiers of
Arakan to thoie of Swam.

V1. Englfb.  Moan. Englifbe Moan.,

1 Sun Knooay Tangooay 5 Water Nawt
2 Moon Katoo R 0 - Komot
3 Stars Shawnaw 7 Stone = —

W Barth. Tee 8 Wind Kyeaw

) 0 Rain
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Englifd. Moan. Englifb. Moan. i
0 Rain  Proay 31 Four Pou .g
10 Man Puee 32 Five Soon o i
11 WomanPreau 23 Six.,.. “Leraw |
12 Child Koon 34 Seven Kapo

13 Head Kadap 35 Eight Tatfam

14 Mouth Paun 36 Nine Kaflee

15 Arm - Toay 37"¥en I'fo

10 Hand KannaToay 38 Eat 'Tfapoung. Poung, 13

17 Leg  Kadot-prawt believe, is rice.

18 Foot - Kanat zein 39 Drink Saung nawt. Nawt °
i

19 Beaft — 1s water |
20 Bird Seen ngat 40 Sleep Steik '
21 Fith  Kaw 41 Walk Au

22 Good Kah 42 Sit  Katcho

23 Bad  Hookah 43 Stand Katau

24 Great WMor 44 Kill Taw -
25 Little Bok 45 Yes Taukua

26 Long Kloein 460 No Auto

27 Short Klee 47 Here Noomano

28 One Mool 48 Fhere Taoko

20 Two Bau 49 AboveTatoo commooee
30 Three Pooi 50 Below Tauamo

Thefe fix are all the languages of this great eaffes
nation, of which, during my ftay in the Burma empire;
I was able to procure vocables fufhcient for my pur=

pofe. Although they appear very different at firfg

g

-
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ficht, and the language of one race 1s totall unintel-
ligible to the others; yet I can perceive in them all
fome coincidences, ;md a knowledge of the languages,
with their obfolete words, their phrafes, their 1n-
flections of words; and elifions, exphonie caufe, would,
perhaps, thew many more. Thofe that have the great-
eft atfinity are in Tab. I. IV. and V. Mr. GiLcHRIsT,
whofe knowledge of the common dialects in ufe on the
banks of the Ganges 1s, 1 believe, exceeded by that of
no LEuwuropean, was {o oth‘l 1 as to look over thefe
vocabularies, but he could not trace the fmallefi rela-

tion between the languages.

I thall now add three dialects, {poken in the Burna
empire, but evidently derived from the language of the
Hindur nation.

The firft 1s that {poken by the Mohammedans, who
have been long {ettled in Arakan, and who call them-
{elves Rooinga, or natives of Arakan.

The fecond dialeét 1s that {poken by the Hindus of
Arakan. 1 procured it from a ‘Bréhmen and his attend-
ants, who had been brought to Amarapura by the
king’s eldeft fon, on his return from the conqueft of
Arakan. They called themfelves Roffawwn, and, for
what realon I do not know, wanted to perfuade me
that theirs was the common language of Adrakan. Both
thefe tribes, by the real natives of Arakan, are called
Kulaw Yakain, or {tranger Arakan.

The laft dialeét of the Hmduftanee which I thall men-
tion 1s, that of a people called by the Burmas Aykobat,
many of whom are flaves at Amarapura. By one of them
I was informed, that thgy called themfelves Banga ;
that formerly they had kings of their own, but that,
in his father’s time, their kingdom had been overturned
by the king of J!J’;’H’Hﬂ pura, who carried away a great
Pult of the 1r1h...*b1tzl.nts to his refidence.  When that
r 9 was

L]
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was taken laft by the Burmas, which was about fifteen
years ago, thisman was one of the many captives who
were brought te Ava. He faid alfo, that Bangae was
feven days journey fouth weft from Munnypura ; it
muft, therefore, be on the frontiers of Bengal, and
may, perhaps, be the country called in our maps

Cafhar.

&

Mzr. Gilciirift has been {o good as to examine part'-
cularly thefe two dialects, and to mark thus (¥*) thole
words, which come neareft the Hindu/lanee {poken on
the Ganges; and thus (f) thofe not fo evidently in
connection with the fame, but which fhew refem-

blance b}f analogy-

Englifb. Recinga. Roffaun. Banga,
I Sun Bel *So0ja Bayllee
2 Moon Sawn Sundfa Satkan
3 Stars Tara *Nokyoto *Tara
4 Earth Kool Murtika *Matee
5 Water Panna *PDiol *Pannea
6 Fire Auin * Aaganee Zee
7 Stone  Sheel *Sheel *Heel
8 Wind Bau *Pawun *Bo
0 Rain  Jorail +Biftee *Booun

10 Man Manufh +Moonufa  *Manoo

11 Woman Meealaw  Stree ‘Zaylan

12 Child Gourapa  *Balouk Sogwo

13 Head  Mata Muftok Teckgo

14 Mouth Gall Bodon Totohan

15 Arm



Englifb.
15 Arm
16 Hand

292 Good
23 Bad
24 (reat
25 Little
20 Long
247 Short
28 One

. 20 Two
30 Three
31 Four
32 Five
33 Six
34 Seven
35 Eight
36 Nine
37 Ten
38 Eat
50 Drink

Rooinga.
Bahara

Hat

Ban

Pau

Paik
Maws
Goom
(Goom nay
Boddau
Thuddee
Botdean
Banick
Awg
Doo
Teen
Tchair
Panfoce
Daw

Sat
Awtoa

Nonaw
Dufloa

Kau

Karin

Roffawn.
*Baho
Ofto
+Podo
Pata
Z.oomtroo
+Pookyee
Moot{e
Gam
Gumnay
Dangor
*T{ooto
Deengol
*Batee

* A1k
*¥oo
*]'een
*T{ar
*Paus
*To

*dat
+Afto
*No
*Dos
*Kawat

Kawo

| !
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Banga.
Paepoung
Hatkan
Torooa
Zankan
Safee fangee
1 Pakya
+Mas
Hoba
Hoba nay
Domorgo
Hooroogo
Deengul
*Batee
*Ak

De

*Teen
*Saree
*Pas
*T{ae
*Hat

* Awt

*No

*Dos

+Kaok

+Peek
AD Slccp
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Englifb.
40 Sleep
41 Walk
A2 Sir
43 Stand

44 Kill
15 Y &S
40 No
47 Here
A 11]1616

Rooinga.
JaVIOW
| 1
FPawkayv

Boithow

Tcheila}rt

Marnm
Hou
Etibar
Hayray

Horay

Ouchalo

Ayray

R{E'Z]:I‘IL'H .

+Needfara

Bayra

+Boefho

*Karao
*Maro
Oir
*Noay
Etay
Horay
*Qoper

Ilavrny

COMPARATIVE VOCABULARY, &cC.

Banga.
Hooleek
+0O- teea-ooteg
+Bo
+Oot
*Vlar
Oo
*Naway
Brang
Orung
Gos
+1ol

XVIII. ON
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